
Antrag auf Billigung im Wertpapierprospektbilligungsverfahren
Application for approval in the securities prospectus approval procedure

	Um im Vorfeld zu Ihrer Einreichung Fragen zur Zuständigkeit der BaFin, den beizufügenden Finanzinformationen, dem Zeitplan, Empfangsbevollmächtigten etc. zu klären, können Sie uns für Wertpapierprospekte für die Zulassung zum organisierten Markt unter  WA53@bafin.de  kontaktieren, für Wertpapierprospekte für ein öffentliches Angebot ohne Zulassung zum organisierten Markt unter  WA52@bafin.de. 

Informationen in englischer Sprache zum Prospektbilligungsverfahren finden Sie unter https://www.bafin.de/EN/Aufsicht/Prospekte/Wertpapiere/prospektewertpapiere_node_en.html. Der unterzeichnete Antrag ist zusammen mit dem Prospekt und den erforderlichen Dokumenten per MVP bei mir einzureichen (siehe hierzu https://www.bafin.de/EN/DieBaFin/Service/MVPportal/Prospekte/mvp_prospekte_node_en.html). Da die Anmeldung zum MVP u.a. notarielle Beglaubigungen voraussetzt, sollten Sie hierfür ausreichend Zeit einplanen.

	

	In order to clarify any questions about BaFin's remit, the financial information to be included, scheduling or agents authorised to accept service etc. prior to submitting this form, you can contact us at WA53@bafin.de regarding securities prospectuses for admission to trading on an organised market and at WA52@bafin.de regarding securities prospectuses for a public offer without admission to trading on an organised market. 

Information in English about the prospectus approval procedure can be found at https://www.bafin.de/EN/Aufsicht/Prospekte/Wertpapiere/prospektewertpapiere_node_en.html. The signed application is to be submitted to BaFin together with the prospectus and the required documentation via the MVP Portal (see here for info: https://www.bafin.de/EN/DieBaFin/Service/MVPportal/Prospekte/mvp_prospekte_node_en.html). As the registration with the MVP requires, i. a., notarial documentation, please allow enough time for this.

	


	Emittent/Issuer:
Firma/Company
Straße/Street
PLZ/Postcode
Stadt/City
Land/Country
Tel.
Fax
E-mail
	Anbieter oder Zulassungsantragsteller, falls abweichend vom Emittent/
Offeror or applicant for admission if different to the issuer:

Firma/Company
Straße/Street
PLZ/Postcode
Stadt/City
Land/Country
Tel.
Fax
E-Mail




	Der ☐ Emittent/issuer	 ☐ Anbieter oder Antragsteller/ offeror or applicant 
(oben angegeben)/(specified above) beantragt[endnoteRef:1] die Billigung des/der beiliegenden/is applying[endnoteRef:2] for the approval of the enclosed [1:  Der Antrag auf Billigung eines Wertpapierprospekts und der Antrag auf Notifizierung dieses Wertpapierprospekts in einen anderen EEA Mitgliedsstaat können gleichzeitig gestellt werden. Die jeweiligen Anträge können auch separat gestellt werden. Ein Antrag auf Notifizierung eines Registrierungsformulars kann nicht gestellt werden.]  [2:  It is possible to apply for a securities prospectus to be approved and simultaneously apply for it to be notified to another EEA member state. The respective applications can also be made separately. It is not possible to apply to have a registration document subjected to a notification procedure.] 

 Zutreffendes auswählen/Please select mit dem Titel[endnoteRef:3]/entitled[endnoteRef:4] Titel des Dokuments eingeben/insert title. [3:  Angaben vom Deckblatt des Prospekts/Nachtrags , z.B. Art des Wertpapiers, Volumen des öffentlichen Angebots, Gegenstand der Einbeziehung/Zulassung, Eigenname des Angebotsprogramms, Bezeichnung des Prospekts, der nachgetragen wird.]  [4:  Details from the cover page of the prospectus/supplement, e.g. type of security, volume of the public offer, object to be included/admitted, official name of the offering programme and title of the prospectus being supplemented.] 




	Bevollmächtigung/Power of attorney:
Die Gesellschaft wird bei dem Billigungsverfahren anwaltlich vertreten/ The company is being legally represented in the approval procedure: 
☐ Nein/No.
☐ Ja (eine Kopie der Vollmacht ist beigefügt[endnoteRef:5])/yes (a copy of the power of attorney is enclosed):[endnoteRef:6] [5:  Die Vollmacht muss ausdrücklich das Billigungsverfahren bei der BaFin umfassen.]  [6:  The power of attorney must explicitly extend to BaFin's approval procedure.] 


Bevollmächtiger/Appointed represantative
Straße/Street
PLZ/Postcode
Stadt/City
Land/Country
Tel.
Fax
E-mail
	Empfangsbevollmächtigter in Deutschland nach § 34 WpPG, falls der Emittent seinen Sitz im Ausland hat[endnoteRef:7]/Agent authorised to accept service in Germany pursuant to section 34 of the WpPG if the issuer is domiciled in another country:[endnoteRef:8] [7:  Der Empfangsbevollmächtigte ist derjenige, an den die BaFin ihre Schreiben adressiert. Die Benennung eines Empfangsbevollmächtigten in Deutschland ist notwendig, damit die BaFin innerhalb der kurzen gesetzlichen Fristen den Emittenten/Anbieter/Antragsteller über ihre Anmerkungen zum Prospekt unterrichten kann. Normalerweise übernimmt der Vertreter auch die Funktion des Empfangsbevollmächtigten. Dieser sollte in der Vollmacht ausdrücklich auch als Empfangsbevollmächtigter bestimmt werden. Bitte kontaktieren Sie uns vor Einreichung des Billigungsantrags, falls Sie keinen Empfangsbevollmächtigten in Deutschland benennen.]  [8:  The agent authorised to accept service is the person to whom BaFin addresses its letters. Naming an agent authorised to accept service in Germany is necessary in order to allow BaFin to inform the issuer/offeror/applicant of its comments about the prospectus within the short statutory time limits. The representative usually also assumes the role of agent authorised to accept service. In the power of attorney, this person should also be explicitly identified as the agent authorised to accept service. Please contact us prior to submitting the application for approval if you are not specifying any agent authorised to accept service in Germany.] 

Empfangsbevollmächtigter/Agent authorised to accept service
Straße/Street
PLZ/Postcode
Stadt/City
Land/Country
Tel.
Fax
E-mail



	Antrag auf Erteilung des Europäischen Pass (Notifizierung)/Application for the issuance of a European passport (notification procedure)

Der Emittent/Anbieter/Antragssteller beantragt, dass den zuständigen Behörden der unten ausgewählten Aufnahmestaaten eine Bescheinigung über die Billigung sowie eine Kopie des Prospekts übermittelt wird. / The issuer/offeror/applicant is applying for a certificate of approval and a copy of the prospectus to be transmitted to the competent authorities of the host states indicated below:
	



	Antrag auf Zulassung zum organisierten Markt (§ 2 Nr. 16 WpPG) wird gestellt[endnoteRef:9]/An application for admission to trading on an organised market (section 2 no. 16 of the WpPG) is being made[endnoteRef:10]: [9:  Der Antrag auf Zulassung zum organisierten Markt ist bei der jeweiligen Börse zu stellen. Im Falle eines Basisprospektes, bei dem offen bleiben soll, ob für die jeweilige Emission eine Zulassung beantragt wird, ist „ja“ anzukreuzen.]  [10:  The application for admission to trading on an organised market must be made to the relevant stock exchange. In the case of a base prospectus where the question of whether an admission will be applied for is to remain unanswered, mark "yes".] 


 ☐ ja/yes		☐ nein/no



	Einschlägige Anhänge der Prospektverordnung[footnoteRef:1]/Relevant Annexes of the Prospectus Regulation[footnoteRef:2]: [1:  VERORDNUNG (EG) Nr. 809/2004 DER KOMMISSION vom 29. April 2004 zur Umsetzung der Richtlinie 2003/71/EG des Europäischen Parlaments und des Rates betreffend die in Prospekten enthaltenen Informationen sowie das Format, die Aufnahme von Informationen mittels Verweis und die Veröffentlichung solcher Prospekte und die Verbreitung von Werbung.]  [2:  Commission Regulation (EC) No 809/2004 of 29 April 2004 implementing Directive 2003/71/EC of the European Parliament and of the Council as regards information contained in prospectuses as well as the format, incorporation by reference and publication of such prospectuses and dissemination of advertisements.] 


Der beiliegende Prospektentwurf wurde gemäß den Anhängen gestaltet/The draft prospectus enclosed has been drawn up in accordance with the Annexes:
  

Die entsprechenden Querverweislisten sind beigefügt./The corresponding cross reference lists are enclosed.



	Bei Anwendung der Anhänge XXV, XXVI, XXVII und XXVIII/If Annexes XXV, XXVI, XXVII or XXVIII are being applied:

Bei dem Emittenten handelt es sich um ein/The issuer is a:
 
☐ kleines und mittleres Unternehmen i.S.d. Art. 2 Abs. 1 Buchst. f) der Prospektrichtlinie[footnoteRef:3]/small or medium-sized undertaking within the meaning of Article 2(1)(f) of the Prospectus Directive.[footnoteRef:4]  [3:  Richtlinie 2003/71/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom 4. November 2003 betreffend den Prospekt, der beim öffentlichen Angebot von Wertpapieren oder bei deren Zulassung zum Handel zu veröffentlichen ist, und zur Änderung der Richtlinie 2001/34/EG, zuletzt geändert durch Richtlinie 2014/51/EU.]  [4:  Directive 2003/71/EC of the European Parliament and of the Council of 4 November 2003 on the prospectus to be published when securities are offered to the public or admitted to trading and amending Directive 2001/34/EC, last amended by Directive 2014/51/EU.] 

Von den drei in dieser Vorschrift genannten Kriterien sind die folgenden erfüllt/The following of the three criteria specified in this provision are fulfilled:

☐Eine durchschnittliche Beschäftigungszahl im letzten Geschäftsjahr von weniger als 250/an average number of employees during the last financial year of less than 250, siehe S./see page Seitenzahl eingeben/insert page number im beigefügten aktuellen (Konzern)abschluss /in the current (consolidated) financial statements enclosed.
☐Eine Gesamtbilanzsumme von höchstens 43.000.000 EUR/a total balance sheet not exceeding 43,000,000 euros siehe S./see page Seitenzahl eingeben/insert page number. im beigefügten aktuellen (Konzern)abschluss /in the current (consolidated) financial statements enclosed. 
☐Ein Jahresnettoumsatz von höchstens 50.000.000 EUR/ an annual net turnover not exceeding 50,000,000 euros siehe S./see page Seitenzahl eingeben/insert page number im beigefügten aktuellen (Konzern)abschluss /in the current (consolidated) financial statements enclosed. 

☐ Unternehmen mit geringer Marktkapitalisierung i.S.d. Art. 2 Abs. 1 Buchst. t) der Prospektrichtlinie/company with reduced market capitalisation within the meaning of Article 2(1)(t) of the Prospectus Directive. 
Das Unternehmen ist notiert im geregelten Markt der/ The company is listed on the regulated market of the Seitenzahl eingeben/insert page number und die Marktkapitalisierung betrug/ and had a market capitalisation amounting to
Betrag eingeben/insert figure € im letzten Kalenderjahr/in the last calendar year,
Betrag eingeben/insert figure €  im vorletzten Kalenderjahr und/in the preceding calendar year and
Betrag eingeben/insert figure €  im vorvorletzten Kalenderjahr/in the calendar year previous to that.



	Ich möchte das Billigungsverfahren in folgender Sprache führen[endnoteRef:11]/I wish to conduct the approval procedure in the following language[endnoteRef:12]: [11:  Bitte beachten Sie, dass das Verfahren nicht komplett zweisprachig geführt werden kann. Die Anmerkungen zum Prospekt erhalten Sie in deutscher Sprache. Sofern die BaFin im Rahmen des Billigungsverfahrens neben dem Wertpapierprospekt/Nachtrag/Wertpapierbeschreibung und Zusammenfassung/Registrierungsformular englischsprachige Dokumente annimmt, behält sich die BaFin ausdrücklich vor, deutsche Übersetzungen hiervon anzufordern. Zudem kann aus der fallweisen Annahme von englischsprachigen Dokumenten keine allgemeine Verwaltungspraxis abgeleitet werden.]  [12:  Please note that is not possible to conduct the entire procedure bilingually. You will receive the comments about the prospectus in German. If, in addition to the securities prospectus, supplement, securities note and summary and registration document, BaFin accepts any documents in English as part of the approval procedure, it expressly reserves the right to require German translations of such documents. Moreover, the acceptance of English documents in individual cases serves as no indication of a general administrative practice.] 

 
☐ deutsch/German		☐ deutsch und englisch/ German and English



	Datum/Date: Datum eingeben/enter date
Unterschrift/Signature: __________________
(Name/Name: Name eingeben/enter name
Titel/Title: Titel eingeben/enter title)






[image: ]Translation from German into English provided by BaFin. 
Only the original German text is binding in all respects.
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